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PAROISSES 
RÉFORMÉES DEL’OUTRE-FORÊT

(CONSISTOIRE RÉFORMÉ DE STRASBOURG) 

Éditorial
« Mes heures sont dans ta main »  
Psaumes 31, 16 (TOB)
Nous sommes à la fin d’une année liturgique et bientôt d’une 
année civile.

Ce verset me tient à cœur ainsi que le chant allemand  
« Meine Zeit steht in deine Hände » EG 644.

Le temps passe. C’est mon temps, le temps de ma vie qui 
s’écoule. Parfois j’ai l’impression que le temps passe lentement, 
parfois il s’emballe. J’ai l’impression que je ne peux plus 
l’attraper. Ceci dépend dans quelle phase de ma vie je me 
trouve.

Quand j’étais petite, je me souviens c’était parfois long 
d’attendre mon anniversaire ou la visite de ma grand-maman. 
Ou bien à l’époque de Noël quand on attend la venue de Noël ? 
Heureusement il y a le calendrier de l’Avent. Ou bien combien 
de nuit faut-il encore dormir avant de partir en vacances. Il faut 
encore dormir cinq fois. Que c’est long. Encore quatre fois, puis 
trois plus que deux et une et enfin le grand moment est arrivé. 

Quand on grandit la perception du temps change. Quand j’ai 
passé des examens, le temps n’était pas assez long pour tout 
réviser, pour tout savoir. Ah j’aurai bien voulu avoir parfois plus 
de temps.

Et aujourd’hui quand j’ai des congés à peine le premier jour de 
vacances est là que les vacances sont déjà finies. 

Et maintenant à peine une année a commencé et déjà elle est 
finie. Et mes amis retraités disent que le temps n’a jamais passé 
aussi vite. 

Le temps peut parfois paraitre long, parfois il ne s’écoule pas. 

Le temps ne se déroule pas plus vite ou plus lentement, il suffit 
de regarder une montre. Le temps est identique tout au long 
des heures et des jours et partout dans le monde. 

C’est un sentiment personnel que nous avons de la durée  
du temps. Le temps peut être lourd, le temps peut être léger, 
parfois il m’angoisse. 

Écoutons des textes de la Bible ceci peut faire du bien.  
Déjà dans les livres les plus anciens on parle du temps.  

« Il y a un temps pour tout » Ecclésiaste 3 ou dans le psaume 31 
« Mes heures sont dans ta main » Psaumes 31, 16.

Le temps s’écoule, mon temps, notre temps.

Le temps m’est offert par Dieu. Il se déroule différemment 
suivant les moments de ma vie. Mon temps m’appartient, 
mais il appartient aussi à Dieu. Le temps, je peux le remettre 
dans les mains de Dieu. Dieu peut m’accompagner à travers 
ce temps qui s’écoule. Je suis en sécurité entre ses mains et il 
m’accompagne tout au long de ma vie y compris dans cette 
nouvelle année qui commence.  

Aussi, je vous souhaite de rester sous le regard de notre 
Seigneur dans le présent et les temps à venir. 

Que le Seigneur vous garde dans sa paix et vous accompagne.

Marie Louise Rempp,  
aumônier AESMS
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PAROISSES RÉFORMÉES DE 

L’OUTRE-FORÊT
(CONSISTOIRE RÉFORMÉ DE STRASBOURG)

CONSISTOIRE LUTHÉRIEN DE

SOULTZ-WISSEMBOURG

Infos Aumônerie
Vos aumôniers d’hôpitaux
Si vous souhaitez une visite pour vous ou un proche, 
contactez  
directement l’aumônier de l’établissement :
Au centre hospitalier de Wissembourg :  
Marie Louise Rempp :  
07 70 05 34 64 – marie-louise.rempp@uepal.fr

Pour les autres hôpitaux voir 
auprès de votre pasteur ou 
scannez le QR-code pour 
obtenir la liste des aumôniers.

Zoom
Remerciements 
Après plus de dix 
ans de présence à 
Wissembourg, voici 
venu le temps pour 
moi et les miens de 
quitter l’Alsace du Nord. À partir 
du premier février, je prends mes 
fonctions comme responsable de la 
formation théologique et spirituelle en 
UEPAL. 

Cette nouvelle mission au service de 
l’Évangile s’inscrit dans la continuité 
de ce que j’ai essayé de porter parmi 
vous et se nourrira sans aucun doute 

de tout ce que nous avons partagé 
en cheminement, en réflexion et en 
foi. Merci beaucoup pour la richesse 
de nos échanges, la simplicité de nos 
rencontres et la profondeur de nos 
prières. Merci pour le courage de vos 
décisions, la fidélité de votre service et 
la disponibilité pour les changements 
nécessaires. 

Dans une Église en mutation, nous 
avons, ensemble, su rester à l’écoute 
de la mission de Dieu pour son peuple : 
annoncer son Évangile d’amour et de 
justice pour tous ses enfants.
J’emporte chacune et chacun dans ma 

vie et dans mon cœur avec gratitude 
et espérance. Je me souviendrai 
particulièrement de votre présence 
et de votre soutien durant les 
deux dernières années difficiles. Je 
célébrerai mon denrier culte comme 
pasteure de Wissembourg dans la 
reconnaissance le 11 janvier prochain 
à 15h en l’église Saint Jean. Soyez 
tous les bienvenus pour rendre grâce 
à Dieu. 
« L’Esprit souffle où il veut » nous dit 
l’Évangile de Jean. J’en ai discerné le 
bruit parmi vous, qu’il continue de 
vous nourrir.

Esther Lenz
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Agenda
Culte J’Time
Samedi 15 novembre à 20h en  
l’église St Jean de Wissembourg.  
Ce culte intergénérationnel est animé 
par une équipe dynamique.  
Venez nombreux vivre un temps de 
louange et d’enseignement de la 
Parole. 

Veillée de Taizé
Samedi 29 novembre à 20h en 
l’église de Rott. Cordiale invitation 
à cette veillée œcuménique et 
transfrontalière avec le diacre Andreas 
Roth, la pasteure Annette Ruby et des 
musiciens du secteur. Verre de l’amitié 
à l’issue de la veillée. 

Culte musical et poétique en Avent 
Dimanche 14 décembre à 10h30 en l’église St Jean de Wissembourg, avec 
Roland Engel et ses amis. « Solidarität » est le titre que Roland Engel donne à 
ce voyage en musique et en alsacien et qui raconte sa rencontre avec Robert 
au cours d’un dîner entre amis. L’un et l’autre partagent leurs mésaventures 
et souvenirs, il est question de solidarités, de sapins, de préjugés, de marrons 
chauds, de marché de Noël. 
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Méditation
Offene Türen
Dieser Adventskalender ist auf jeden 
Fall einer der schönsten, die ich je 
bekommen habe. Meine jüngste 
Tochter hat ihn mir gebastelt, als sie 
noch im Kindergarten war. Die Türchen 
sind in schöner Unregelmäßigkeit 
verteilt, größer, kleiner, mehr oder 
weniger schief. Und wer genau 
hinschaut, sieht, dass meine Tochter 
die Zahlen noch nicht richtig konnte 
und manchmal die Ziffern vertauscht 
hat. Deshalb gibt es hier einen 41. 
Dezember.

Und hinter jedes der schönen 
unregelmäßigen Türchen hat meine 
Tochter ein Miniatur-Bildchen gemalt. 
Ein Schlitten, eine Christbaumkugel, 
eine große, dicke Schneeflocke vor 
blauem Winterhimmel… Dinge, die 
noch nicht sind, aber bald werden 
sollen, die bald (wieder) hervorgeholt 
werden oder – wie die Schneeflocke – 
vom Himmel kommen sollen. Kleine 
Türen in eine Wirklichkeit, auf die wir 
noch warten.
Natürlich erinnern die Türchen im 
Adventskalender an das Adventslied 
„Macht hoch die Tür, die Tor macht 
weit“. Eine Vertonung von Psalm 24 Vers 
7: „Machet die Tore weit und die Türen 
in der Welt hoch, dass der König der 
Ehre einziehe!“

Diese Formulierung Martin Luthers ist 
eine ziemlich freie Übersetzung des 
hebräischen Originaltextes. Wörtlicher 
übersetzt steht dort: „Erhebt, ihr Tore, 
eure Häupter, und erhebt euch, ihr 
Pforten der Ewigkeit.“ Wie feierlich 
das klingt! Und umgekehrt, als wir es 
gewohnt sind. Nicht wir müssen die 
Türen öffnen, sondern die Türen und 
Tore werden aufgefordert, sich selbst 
aufzutun, damit Gott zu uns kommen 
kann.

Ich bin pfälzische Pfarrerin mit einem 
Auftrag für deutsch-französische 
Jugendarbeit. Ich freue mich über die 
gute Zusammenarbeit mit meinen 
Kolleg:innen auf der französischen, 
der elsässischen Seite. Die Grenze 
zwischen unseren Ländern, zwischen 
Frankreich und Deutschland, die ist ja – 
Gott sei Dank – seit vielen Jahrzehnten 
offen. Wie eine offene Tür. Wir sind 
es gewohnt, über die Grenze hin- und 

herzufahren oder beim Wandern 
einfach über die Linie zu laufen – 
wenn sie überhaupt eingezeichnet 
ist. Manchmal bemerken wir sie nicht 
einmal. Was für ein Geschenk, diese 
offene Grenze!

Trotzdem ist es gerade für Kinder und 
Jugendliche oft so, dass sie zwar ganz 
nah dran wohnen an den Gleichaltrigen 
auf der anderen Seite der Grenze, sich 
aber nie kennen lernen. Denn da ist 
ja die andere Sprache – und die kann 
wie eine fest verschlossene Tür wirken, 
durch die man nicht durchkommt oder 
sich nicht durchzugehen traut. Obwohl 
viele die jeweils andere Sprache 
kennen. Wenn nicht perfekt, dann doch 
zumindest ein bisschen.

Im vergangenen Sommer haben wir ein 
Kletterwochenende mit deutschen und 

französischen Jugendlichen organisiert. 
Durch gemeinsames Klettern, Kochen 
und zweisprachige Spiele haben 
wir versucht, die Hemmschwelle 
abzubauen. Es war ein ganz besonderer 
Moment, als die Jugendlichen dann 
abends am Lagerfeuer angefangen 
haben, über die Sprachgrenze hinweg 
miteinander zu sprechen. Französische 
und deutsche Jugendliche gemischt, 
mal auf Französisch, mal auf Deutsch 
und mal auf Englisch. Wie es gerade 
am besten ging. Alle haben gemerkt: Es 
ist gar nicht so schwer, die Tür zu den 
anderen steht ja offen!

Diese Erfahrung – dass dort, wo wir 
Schwierigkeiten und Grenzen erwartet 
haben, in Wirklichkeit schon Türen 
offenstehen –, die schenke Gott uns in 
diesem Advent. 
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PAROISSES DE 

BIRLENBACH-DRACHENBRONN-KEFFENACH-CLEEBOURG 

STEINSELTZ-ROTT-OBERHOFFEN-LES-WISSEMBOURG

SECTEUR DU
VIGNOBLE

Dans le rétroviseur 
Mini camp
Cette année encore, le mini-camp a été une belle réussite. Du 7 au 10 juillet, 
48 jeunes de 16 à 14 ans des paroisses des Colombages et du Vignoble se 
sont retrouvés au chalet des Amis de la nature au Hohwald pour découvrir 
ensemble l’histoire de David. Durant ces 4 jours, les enfants et leurs moniteurs 
ont partagé de beaux moments : marche en forêt, chants, bricolages, journée 
adrénaline au parc aventure, banquet royal, bons repas préparés avec soin. 
Chaque journée a laissé de beaux souvenirs dans leurs esprits.
Alors à vos agendas pour l’édition 2026 !

Élise Klein, monitrice.

Le mot du pasteur
« Voici l’Avent ! Nos routes ont pu s’égarer, mais Dieu prépare son chemin : un Avent de chaleur dans le froid de décembre. 
Voici l’Avent ! Nos cœurs ont tant besoin d’espoirs ! Dieu nous offre l’espérance : un Avent d’avenir pour vivre le présent. 
Voici l’Avent ! Quand l’obscurité envahit le jour, Dieu se lève comme un astre, pour un Avent de lumière. Voici l’Avent  ! 
Réjouissons-nous de le traverser, en allant à la rencontre de ce Dieu qui crée par amour, qui se fait homme pour nous 
sauver. » (Julien N. Petit, Dires liturgiques)
Que notre attente et nos attentes soient bénies. C’est toujours mieux d’allumer une lumière que de maudire l’obscurité. 
« Nous marchons dans la lumière du Christ, nous marchons... » En Avent et en Avant.

Pasteur René Gerber

Contact à Cleebourg : Charles Rempp (Président), 48, rue Principale 67160 Cleebourg – 06 64 49 15 06 – charles.rempp@laposte.net

Contact à Birlenbach : Sonia Eschenmann (Présidente), 3, Rue du Berger 67250 Keffenach – 06 35 57 36 64 - eschenmann@yahoo.fr

Contact à Steinseltz : Mireille Hitziger (Présidente), 67 rue Principale, 67160 Rott • 03 88 90 95 67 ou 07 85 62 11 59 • mireille.hitziger@orange.fr 

Pasteur : �René Gerber, 10 rue du Presbytère, 67160 Cleebourg • 09 52 06 72 92 ou 06 30 40 66 00 • rene.gerber67@gmail.com
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Amis du Foyer : de bons 
moments de convivialité
D’une année à l’autre, ce temps  
de rencontre organisé par les Amis 
du Foyer permet non seulement 
de savourer de délicieuses tartes-
flambées mais aussi d’échanger et 
de partager dans une atmosphère 
détendue et conviviale. 
Merci aux bénévoles qui ont travaillé 
avec enthousiasme pour égayer 
nos papilles ! Rendez-vous à l’année 
prochaine !

Prochainement dans le Vignoble
Les « Jeudis de Birlenbach »
La prochaine conférence aura lieu le 18 décembre 
Thème : Les perturbateurs endocriniens, c’est quoi ? 
Avec Mme Marie-Madeleine Braud, déléguée régionale 
du Réseau Environnement Santé (RES) à 20h au Foyer 
protestant de Birlenbach. (Libre participation aux frais)

Dynamique DAVID
Les dates des prochaines rencontres ne sont pas encore 
définies (à suivre).

Groupe chants nouveaux
Même remarque que pour la Dynamique David.

Club du Dimanche, École du Dimanche, Groupe 
de Jeunes
Les informations détaillées vous seront communiquées  
en temps utile.

Partager, Prier, se plonger dans la Bible
Soirée prière : 20h à la Chapelle de Drachenbronn,  
les 2e mardis du mois.
N.B. : exceptionnellement le 4 novembre !
Partage biblique : Prochaines dates : 
20 novembre à 20h au presbytère protestant de Cleebourg.
Partage libre : à 20h. Presbytère de Steinseltz
mercredi 19 novembre ; 17 décembre ; 21 janvier

Les preux (mais pacifiques) chevaliers. Le travail c’est la santé. ©
RG
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Informations pratiques 
Permanences au presbytère de Birlenbach
Prochaines dates :  
Les jeudis 27 novembre ; 18 décembre de 16h30 - 18h.

Location des foyers paroissiaux
Pour la location du foyer paroissial de Birlenbach, contacter 
Madame Alice Hoffmann : 03 88 80 51 95.
Pour la location du foyer paroissial de Steinseltz, contacter 
Madame Mireille Hitziger : 07 85 62 11 59

Demande pour des obsèques
Steinseltz-Rott-Oberhoffen :  
Mireille Hitziger 07 85 62 11 59

Cleebourg-Bremmelbach :  
Charles Rempp 06 64 49 15 06

Birlenbach-Drachenbronn-Keffenach :  
Hervé Schneider 06 77 78 85 29

Prochainement dans le Vignoble
Veillée de Taizé transfrontalière et œcuménique
Samedi le 29 novembre à 20h en l’église simultanée de Rott.

En Avent
Dimanche le 30 novembre à la salle des Fêtes de Cleebourg. 
Nous commençons avec un culte festif à 10h animé par 
les Cuivres d’Église de l’Outre-Forêt suivi d’un temps 
d’apéritif et un repas (des informations plus détaillées vous 
parviendrons en temps utile).
Des couronnes et arrangements de Noël seront de nouveau 
proposés à la vente.
Du côté de Birlenbach, le 30 novembre : repas à 12h au 
foyer, également « Vente » de l’Avent » l’après-midi au foyer 
protestant. Café et gâteaux ne seront pas en reste !

Fêtons Noël
Le 24 décembre à 18h à Steinseltz et à 18h30 à Birlenbach. 
Veillées pour les enfants
À 22h, pour la première fois, nous proposerons une veillée 
« méditative » (Christmette) à Cleebourg et nous lançons 
un appel à nos musiciens qui nous feraient profiter de leurs 
talents pour l’animation musicale du culte.

Cultes de la Saint Sylvestre
Le 31 décembre à 18h : à Rott et à Drachenbronn.

Rencontres Seniors et Club amitié
Birlenbach : Les 1ers mardis du mois à partir de 14h au foyer 
protestant.
Steinseltz : Le 13 novembre avec Marc Kuhn, pasteur du 
Geisberg et René Gerber, pasteur du Vignoble ;  
18 décembre avec Sylvie et Christian Graessel.

Concerts de Noël 
Les Cuivres d’Église de l’Outre-Forêt donneront leur 
traditionnel concert de Noël, Dimanche le 21 décembre à 
17h en l’église protestante de Steinseltz.
Samedi le 27 décembre à 20h en l’église protestante de 
Birlenbach avec la Chorale Cantallia (à confirmer).

Nos joies et nos peines
Baptêmes
Ont été plongés dans l’amour 
inconditionnel de Dieu :

Eloën et Yolan, enfants de Carmen Maurer 
et Yan Martz, le 19 octobre à Steinseltz.

Fêter la venue du Christ.

Obsèques
L’Évangile de la résurrection a été annoncé à la famille de : 
Emmy Niess, née Scheer, 98 ans, le 18 juillet à Cleebourg.
Jean-Claude Loebs, 65 ans, le 19 août à Steinseltz.
Stéphane Fuss, 50 ans, le 25 août à Steinseltz.
André Gross, 66 ans, le 6 septembre à Cleebourg. Inhumation de l’urne le 25 octobre 
au cimetière de Cleebourg.
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Secrétariat : �Martina Paz, 13 rue du Presbytère, 67160 Wissembourg • 03 88 94 00 52 • saintjean.wissembourg@gmail.com. 

Horaires : lundi-mardi-jeudi-vendredi de 10h à 12h ou sur rendez-vous 

Pasteures : �Annette Ruby • 06 20 00 79 11 • annette.ruby@uepal.fr 

Esther Lenz • adresse et numéro de téléphone du secrétariat • esther.lenz@uepal.fr  

Toute l’actualité sur www.paroisse-wissembourg.fr • Facebook : Paroisse protestante de Wissembourg

PAROISSE DE 

WISSEMBOURG-ALTENSTADT-

WEILER-RIEDSELTZ 
SECTEUR DE

WISSEMBOURG

Ça s’est passé chez nous    
Spectacles de l’été 
Nous avons eu la joie de présenter 
deux spectacles cet été, une petite 
comédie musicale sur JONAS et une 
pièce de théâtre UNE PLACE POUR 
MOI. Pas moins de 30 enfants ont 
participé à l’un ou/et l’autre projet.  
Un grand merci à Lydie Gerber 
et Marie Muller, notre binôme 
à la direction et aux animateurs 
formidables. Un grand moment pour 
tous ! D’ores et déjà, les dates du 
centre aéré artistique de l’an prochain,  
du 20 au 31 juillet 2026. 

Jeunesse 
Marche aux lampions
Mardi 11 novembre à 18h, les paroisses protestante et 
catholique invitent les enfants et leurs parents à l’église  
St Jean pour une petite célébration en l’honneur de  
St Martin, suivie d’une marche aux lampions dans le Bruch 
et d’un chocolat chaud dans le cloître de l’abbatiale. 

Collecte de la Banque alimentaire
Comme tous les ans, les confirmands participent à cette 
collecte dans les supermarchés de Wissembourg qui aura 
lieu le vendredi 28 et samedi 29 novembre.  
Si des adultes pouvaient se joindre à cette collecte,  
ce serait bien. Renseignements auprès d’Annette Ruby.

Chorale d’enfants 
Comme par le passé, nous créons une chorale d’enfants (les 
parents peuvent chanter avec) pour participer au concert 

Gospel du samedi 13 décembre à 20h et à animer notre 
veillée de Noël, le 24 décembre à 17h à l’église St Jean. 
Plusieurs créneaux seront proposés pour les répétitions 
afin de permettre à un max. de jeunes de participer. Prenez 
contact directement avec A. Ruby au 06 20 00 79 11.

Matinée « Brico-Noël » intergénérationnel
Dimanche 30 novembre de 9h30-11h30 au foyer,  
venez bricoler en famille (de 4 à 99 ans), les grands aidant 
les plus jeunes, le tout encadré par une équipe de l’OJPAN. 

Animation « En attendant Christkindel »
Mercredi 24 décembre de 14h à 17h au foyer W.,  
une animation biblique et ludique, et un goûter attendent 
les enfants (6 à 12 ans). Les enfants peuvent vous rejoindre 
ensuite à la veillée de Noël à l’église à 17h. Inscriptions au 
secrétariat. 
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Pour tous
Atelier « Fabrique ta couronne de l’Avent » 
Nous vous proposons de fabriquer votre propre couronne de l’Avent, les mardi 25 novembre de 18h à 20h et mercredi 
26 novembre de 14h30 à 16h30 au foyer. Nous fournissons les couronnes en paille, toutes sortes d’épineux, bougies, 
rubans, déco, fil de fer, etc, au prix de €15.- par couronne. Inscriptions au secrétariat jusqu’au 21 novembre.
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Chemin spirituel en Avent et Noël   

Veillées et cultes 
Samedi 29 novembre à 20h :  
Veillée transfrontalière de Taizé à l’église 
simultanée de Rott.
Mercredis 3, 10 et 17 décembre à 19h :  
Veillées oecuméniques d’Avent au foyer.

Dimanche 14 décembre à 10h30 : 
Culte de secteur avec Roland Engel, 
qui raconte et chante en alsacien, 
accompagné de ses amis musiciens  
(voir page infos consistoire)

Pas de culte le dimanche 21 décembre :  
le centre-ville n’est pas accessible à cause 
du feu d’artifice. N’hésitez pas à vous 
rendre dans une paroisse voisine. 

Mercredi 24 décembre à l’église :
• �à 17h : veillée des familles avec le 

groupe musique de la paroisse
• �à 22h : veillée méditative « Christmette »

Jeudi 25 décembre à 17h :  
Veillée méditative et musicale avec 
la participation de Madame Sayaka 
Hayano, à l’orgue
Dimanche 28 décembre à 10h30 :  
Pas de culte à Wissembourg, mais culte 
chantant à Cleebourg avec la chorale 
transfrontière et A. Ruby
Mercredi 31 décembre à 17h :  
Veillée de fin d’année avec un temps  
de bénédiction individuelle, à l’église. 
Dimanche 4 janvier à 9h30 :  
Culte avec petit-déjeuner et sainte cène, 
au foyer.

Focus sur 
Dimanche 11 janvier à 15h : Culte de départ d’Esther Lenz  
(voir page infos consistoire) 
Après 11 années de présence à nos côtés à porter deux 
casquettes, celle de pasteure et d’inspectrice, nous souhaitons 
à Esther beaucoup de joie à ouvrir une nouvelle page de sa vie 
professionnelle et personnelle. C’est aussi toute une famille qui 
s’apprête à partir, alors bon vent à Sarah, Sophie, Gabriel, Salomé 
et Théodore et plein de souhaits de rétablissement pour Sören. Un 
grand merci pour tout ce que vous avez donné ! Que la grâce et la 
paix du Seigneur vous accompagnent, qu’Il vous bénisse richement ! 

Nos peines
Obsèques
Roger Bilger, 72 ans, le 28 juillet. 
Christian Gentes, 66 ans, le 8 septembre.
Rosine Engelhardt, née Fried, 92 ans.
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Agenda
La plupart des cultes auront lieu au 
foyer à partir du 1er novembre.

Culte et vente d’automne
Attention, le culte n’aura plus lieu au 
gymnase, nous proposons un culte le 
samedi soir :
• �Samedi 15 novembre, Culte J’Time  

à 20h, à l’église
• �Dimanche 16 novembre de 10h30 à 17h 

au Gymnase municipal (Espace Louise 
Weiss) avec repas pot au feu, knacks, 
dampfnudle, stands de bricolage, livres 

et buffet de dessert. Inscriptions au 
secrétariat jusqu’au 10/11 pour le repas. 

Souvenir des défunts
Dimanche 23 novembre à 9h30  
en l’église Saint-Jean.

Rencontre des Seniors
Lundi 8 décembre à 14h30 à Bad 
Bergzabern autour d’un café-gâteaux

Concerts
Vendredi 12 décembre à 19h :  
Concert des élèves de l’École des Arts 

 de Wissembourg. Entrée libre-plateau. 
Samedi 13 décembre à 20h :  
Concert avec les Rainbow Gospel Singers 
sous la direction de Catherine Krieger et 
la chorale des enfants sous la direction 
d’A. Ruby. 
Dimanche 14 décembre à 15h : 
Concert de bienfaisance de l’orchestre 
Roger Halm, au profit de l’APAL (Amis 
des Personnes Âgées de la Lauter), 
association qui organise des animations 
et des sorties pour les personnes en 
EHPAD à Wissembourg. 

Blick auf Bad Bergzabern
Konzert
Samstag, 29.11.2024, 19:00 Uhr, Marktkirche
Ein Weihnachtsmärchen – Charles Dickens
Charles Dickens kommt nach Bad Bergzabern: Orlando 
Schenk und Wolfram Müller präsentieren Dickens’ berühmtes 
Wintermärchen, musikalisch untermalt mit Werken von J.S. 
Bach und Franz Schubert, und abgerundet von Advents- 
und Weihnachtsliedern, gesungen vom St.Gallus-Chor 
Birkenhördt.
Orlando Schenk, Rezitation & Gesang - Wolfram Müller, 
Orgel & Klavier - Leanda Schenk, Gesang - St. Gallus Chor 
Birkenhördt

Finances 
Vos dons 
Nous rappelons qu’il est encore temps de verser votre 
offrande annuelle et comme l’hiver est à nos portes, vous 
trouvez dans ce numéro l’enveloppe pour le chauffage. 
Nous rappelons aussi que vous avez la 
possibilité aussi de faire un don en ligne. 
https : //uepal.iraiser.eu/wissembourg/
Un grand merci à vous ! 
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Contact à Hunspach : Annelise Brunck (Présidente) • 06 81 99 95 20 • annelisebrunck@gmail.com

Contacts à Seebach : �Marc Knobloch (Président) • 06 12 46 54 67 • knobloch.marc@orange 

Lydia Jülg (Vice-Présidente) • 03 88 94 79 98 • peter.julg@orange.fr

Pasteurs des Colombages : Anne Epting • 06 17 44 67 47 • anne.epting@uepal.fr

	
Victor Ludwig • 03 88 94 74 11 • 06 99 00 93 02 • victor.ludwig@uepal.fr

Presbytères : 45 rue principale 67250 Hunspach • 120 route des Églises 67160 Seebach

PAROISSES DE 

HUNSPACH-HOFFEN-INGOLSHEIM 

SEEBACH-NIEDERSEEBACH-SCHLEITHAL SECTEUR DES
COLOMBAGES

Dans le rétroviseur de Hunspach
Culte de rentrée des Colombages
Voir page ci-contre 

Agenda de Hunspach
Groupe de partage
Au presbytère de Hunspach (salle KT),  
les jeudis 13 novembre et 11 décembre, à 19h30

Après-midi des Colombages
Prochaines rencontres : les mardis 18 novembre  
et 9 décembre à partir de 14h30, au foyer protestant  
de Seebach. 

Cultes pour les enfants (3 à 8 ans)
Le samedi 29 novembre à partir de 16h,  
à l’église de Hunspach.
Le jeudi 4 décembre à partir de 16h,  
à l’église d’Ingolsheim.
Le samedi 6 décembre, à partir de 16h,  
au foyer protestant de Seebach.

Fête de l’Avent : 30 novembre à Hoffen
Celle-ci se déroulera dans la salle des fêtes de Hoffen-
Leiterswiller. Elle débutera par un culte de famille à 
14h30 suivi d’un moment convivial avec café, gâteaux… 
L’invitation vous parviendra prochainement.

École du dimanche Ingolsheim
La fête de Noël des enfants de l’école du dimanche aura 
lieu le dimanche 14 décembre, à l’église d’Ingolsheim, 
16h
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Nos joies et nos peines
Baptêmes
Salomé Listmann, fille de Stephan Glied et Sina Listmann, 
le 16 août à Hoffen
Nina Thomas, fille de Simon et Inès Thomas,  
le 17 août à Hunspach

Bénédiction de mariage 
Déborah, née Rott et Baptiste Goetz, le 6 septembre  
à Hunspach

Obsèques
Berthe Couvreur, née Treger, 93 ans, le 23 août à 
Hunspach

Rétrospective de Seebach en images
Barbecue paroissial
C’est avec joie que nous nous sommes retrouvés après 
l’été autour d’un délicieux barbecue. Les rayons de soleil 
ont été aussi délicieux que les salades et desserts préparés 
par vos mains ! Un grand merci à tous ceux et toutes celles 
qui se sont investis dans ce beau moment. 

Culte de rentrée des Colombages
Ils sont 17 « première année » à se lancer dans la grande 
aventure avec Dieu, celle du catéchisme. 6 de Hoffen,  
6 d’Ingolsheim, 2 de Schœnenbourg, 1 de Hunspach 
et 2 de Seebach. Lors du culte de rentrée, sous les 
engagements, les prières et les applaudissements de 
la communauté, ils ont reçu fièrement leur bible de 
catéchisme. Continuons à leur partager notre foi, à prier 
pour eux et à faciliter leur apprentissage !

De belles rencontres cet été dans les hameaux, du Geitershof, 
au Frohnackerhof en passant par Niederseebach.  
Merci aux accueillantes, et à l’été prochain !

Les nouveaux catéchumènes ! ©
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Agenda des prochains mois
Culte missionnaire
La paroisse a décidé cette année de soutenir un projet missionnaire de 
l’association protestante La Cause, pour un orphelinat d’Haïti. Donner un toit, 
une assiette et un cartable à un enfant orphelin, c’est arracher aux gangs une 
recrue facile ! Confiné dans le top 5 des pays les plus pauvres du monde, Haïti 
est aussi en proie à la violence et au manque d’espoir.
Depuis le séisme de 2010, La Cause est un des principaux acteurs protestants 
français impliqué en Haïti. Elle pourvoit aux besoins élémentaires de 6 
orphelinats qui peinent à offrir deux repas par jour aux enfants. Julien 
Coffinet, le président de l’association viendra présenter le projet lors du culte 
du 16 novembre à 10h à l’église de Seebach. L’occasion de porter nos frères 
et sœurs chrétiens de ce projet, dans nos cœurs et prières. Lydia et Jacky 
Rohé accompagneront ce culte avec des chants d’assemblée nouveaux, nous 
permettant de voyager à travers la louange !

Souvenir des défunts
Cette année, vous avez peut-être perdu l’un de vos proches. L’Église et nos 
communautés demeurent présentes à vos côtés. Nous voulons nous souvenir 
ensemble, de ceux que nous avons perdus cette année. C’est pourquoi nous vous 
invitons le dimanche 23 novembre à nos cultes de souvenir. Pour porter ensemble 
dans la prière et le chant le nom de ceux qui vous sont chers. 

Envie de recevoir  
toutes nos informations ? 
Toutes nos activités et évènements 
ne sont pas annoncés dans ce 
magazine. 

Inscrivez-vous à notre newsletter 
numérique mensuelle ! Chaque mois 
vous recevrez par mail toutes nos 
activités du secteur des Colombages. 
Demandez à vos pasteurs ou 
conseillers de vous y inscrire.  
Ou scannez ce QR Code ! 

L’intégralité des activités peut aussi se 
demander en format papier auprès de 
vos conseillers et pasteurs, mais aussi 
se trouver sur le site Internet, la page 
Facebook et Instagram !

Nos joies
Bénédiction de mariage
Magalie, née Beinze et Olivier 
Toussaint, le 6 septembre à Seebach

Fête paroissiale
Notre traditionnelle et tant appréciée 
fête paroissiale aura lieu au foyer de 
Seebach le 30 novembre à partir de 
11h30. 

Retrouvons-nous autour d’un copieux 
repas, et d’une belle ambiance. 
Plus d’informations et inscription 
attachées au Nouveau Messager. 

Veillée de l’Avent
Le temps de l’Avent sera ponctué 
chaque jeudi soir d’une veillée de 
prière, de chant et de partage. 

Un temps pour se préparer à Noël.  
Les dates et lieux sont attachés à la 
feuille accompagnant ce Nouveau 
Messager. 
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Hohwiller : Président : �Albert Busch, 9 rue du Moulin, 67250 Hermerswiller 

06 70 53 14 09 • as.busch@gmail.com

Kutzenhausen : Présidente : �Martine Weber, 23 route des thermes, 67250 Hoelschloch  

06 72 72 86 75

Soultz-sous-Forêts : Présidente : �Marthe Rinckel, 45 route de Pechelbronn, 

67250 Soultz-sous-Forêts • 06 08 45 00 01

Pasteur : �Romain Schildknecht, Presbytère de Soultz-sous-Forêts, 15 rue des barons de Fleckenstein, 

03 88 80 41 13/06 75 68 35 79 • protestants.soultzerland.romain@gmail.com

Animatrice communautaire : �Nathalie Brahimi-Cronmuller - 06 98 41 96 35 

protestants.soultzerland.nath@gmail.com

Toute l’actualité sur http://paroisses-soultzerland.fr • Facebook : Paroisses du Soultzerland

PAROISSES DE 

HOHWILLER–HERMERSWILLER–REIMERSWILLER/

KUTZENHAUSEN–MERKWILLER–SURBOURG/

SOULTZ-SOUS-FORÊTS–LOBSANN–RETSCHWILLER

SECTEUR
SOULTZERLAND

Ça s’est passé chez nous  

Ph
ot

os
 ©

 p
ar

oi
ss

e 
du

 S
ou

lt
ze

rl
an

d

Zoom
L’église de Lobsann 
Il y a un an, la commune de Lobsann 
a interpellé le Conseil presbytéral 
concernant le bâtiment abritant l’église 
et l’ancienne école. La partie école n’est 
plus occupée depuis plus de 15 ans et 
se dégrade peu à peu. Ni la commune 
ni la paroisse n’ont les moyens 
d’entretenir ce bâtiment. Il faut donc 
trouver une solution.
Le Conseil presbytéral s’est donné 
le temps de la réflexion. Séparer le 
terrain alentour serait une possibilité, 
mais pas le bâtiment qui est d’un seul 
tenant. Attendre que le bâtiment 
soit suffisamment dégradé pour ne 
plus pouvoir l’utiliser ne serait pas 
responsable.
Le constat côté église, c’est que les 
cultes dominicaux ne se font plus 
qu’entre Pâques et la Toussaint en 
raison du coût du chauffage en hiver 
et que la fréquentation y est faible. De 
même, la plupart des obsèques et des 

mariages se font à Soultz à cause de la 
capacité d’accueil de l’église.
Aussi, c’est en toute objectivité que le 
Conseil presbytéral a décidé d’accepter 
la proposition de la mairie de vendre le 
bâtiment.
Bien entendu, vendre une église 
n’est pas une décision facile. L’église 
de Lobsann a rythmé la vie de la 
paroisse durant 190 ans. Beaucoup de 
personnes ont un lien affectif avec ce 
lieu.
Mais vendre l’église ne signifie pas 
la fin de la communauté. Dans le 
contexte d’une baisse sensible du 
nombre de pasteurs, mais aussi de 
paroissiens, l’heure est de toute façon 
au regroupement. La question cruciale, 
au-delà de la question des bâtiments, 
est quelle communauté pour demain ?
Pour la matinée de Lobsann du  
9 novembre prochain, nous avons 
invité Guy-Pierre Geiger, responsable 
de la formation spirituelle et 

théologique de notre Église, l’UEPAL. 
Il viendra nous accompagner sur la 
question de ce qui fait de nous une 
communauté vivante. Cette réflexion 
s’adresse à tous ceux et toutes celles 
qui tiennent à leur Église ! Cette 
matinée se déroulera dans l’église de 
Lobsann même. Venez nombreux !

Culte plein air à Hohwiller Culte itinérant
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Agenda
Couronne de l’Avent 
Le club de bricolage de Hohwiller 
propose à la vente des couronnes 
de l’Avent réalisées avec du sapin 
Nordmann ainsi que des décorations. 
Si vous êtes intéressés, vous pouvez 
passer commande, au plus tard pour 
le 22 novembre. Possibilité de choisir 
le coloris. Livraison possible.  
Pour tous renseignements :  
Dorette Lentz au 03 88 80 46 13 ou 
Germaine Stell au 03 88 80 57 44.

Repas de la fraternité
Les repas de la fraternité ont repris au 
mois d’octobre. Ils ont lieu les premiers 
mardis du mois jusqu’au mois de mars, 
hormis en décembre. 
Prochain rendez-vous, le 4 novembre 
au foyer de Soultz. Renseignements et 
inscriptions auprès de Martine Schmitt 
au 06 66 20 07 97.

Cultes à la mémoire des défunts
Le culte souvenir des défunts du 
Soultzerland aura lieu cette année, 
le dimanche 2 novembre à 10h à 
Kutzenhausen. 
Un courrier d’invitation parviendra aux 
familles concernées.

« Thomasmesse »
Viens et vois Noël ! C’est avec cette 
invitation que nous entrerons dans 
le temps de l’Avent le 30 novembre 
prochain. Méditation sur la crèche, 
activités pour les enfants, chants 
d’Avent, prières égrèneront ce culte 
original sur le mode “Thomasmesse.” 
Culte de famille pour petits et grands. 
Venez et voyez !

Brico-Noël 
Les enfants sont invités pour une 
journée de brico-Noël le samedi 
6 décembre au foyer de Soultz-
sous-Forêts de 10h à 17h. Cette 
activité est organisée par l’OJPAN. 
Renseignements et inscriptions auprès 
de votre pasteur Romain Schildknecht 
ou directement via le site ojpan.fr.

Veillée et marche de l’Avent
Une veillée d’Avent aura lieu à 
Reimerswiller le vendredi 12 décembre 
dans la salle derrière l’église avec vin 
chaud et bredele. Nous espérons vous y 
trouver aussi nombreux que l’an passé. 
Une marche de l’Avent aura également 
lieu le 13 décembre à partir de 16h. 
Nous ferons halte à Reimerswiller, 
Hohwiller et Hermerswiller chez des 
particuliers pour un moment de chants 
et des textes d’Avent.

Le Noël des enfants 
Les enfants célébreront Noël avec 
nous le 21 décembre à 10h à l’église 
de Kutzenhausen, à travers un déroulé 
de Noël qui s’intitule : une lumière 
dans la nuit !” Un rendez-vous à ne pas 
manquer.

Les joies et peines dans nos paroisses
Baptêmes
Aaron et Ambre Daldabanian, enfants de Ilja Daldabanian et Angie Mischler 
(de Surbourg), le 22 juin à Reimerswiller
Louise Klehammer-Mall, fille de Jérémie Klehammer et Salomé Mall  
(de Bâle), le 27 juillet à Kutzenhausen
Mélody Finck, fille de Florian Finck et Stacy Ehles (de Kutzenhausen),  
le 10 août à Hohwiller
Emma Wilhelm, fille de Pierre Wilhelm et Pauline Schaeffer (de Surbourg),  
le 7 septembre 

Mariage
Romain Deubel et Lisa Bossert (de Beinheim), le 2 août à Lobsann
Jonathan Kreiss et Sophie Dresch, le 30 août à Soultz-sous-Forêts
Fabrice Studer et Anaïs Lang (de Surbourg), le 20 septembre à Kirrwiller

Obsèques
Mireille Roeger, 66 ans, décédée le 10 août, obsèques le 16 août à Soultz sous 
Forêts
Élisabeth Orth, née Gassler, 86 ans, décédée le 3 août, obsèques  
le 10 septembre à Kutzenhausen
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Le Vignoble Les Colombages Le Soultzerland

WISSEMBOURG STEINSELTZ  
ROTT CLEEBOURG

BIRLENBACH 
DRACHENBRONN 

KEFFENACH 

SEEBACH 
SCHLEITHAL

HUNSPACH 
HOFFEN 

INGOLSHEIM

SOULTZ 
LOBSANN

KUTZENHAUSEN  
MERKWILLER

HOHWILLER  
REIMERSWILLER  
HERMERSWILLER

DIMANCHE 
2 NOVEMBRE 

20e dimanche 
après Trinité

9h30  
Foyer

10h Fête du Clocher - Steinseltz

11h Rott 

9h30 Hunspach 

11h Schleithal
10h Culte souvenir des défunts 

Kutzenhausen

DIMANCHE 
9 NOVEMBRE 

Anté-penultième

9h30 - Foyer
Mardi 11 nov. 18h :  
OEC & marche aux 

lampions

9h30 Steinseltz 

11h Birlenbach

Mardi 11 nov. 10h30 Cleebourg : OEC

10h Culte retour du séjour à Ralligen 
Hunspach

10h Matinée de Lobsann  
(église)

DIMANCHE 
16 NOVEMBRE 

Avant dernier 
dimanche de l’année 

liturigique

Samedi 15 nov. 
20h : Culte J’Time

Repas & Vente 
d’automne 

Espace Louise Weiss

10h CDF  
Steinseltz

10h Culte missionnaire Seebach  

10h Ingolsheim

10h Soultz-sous-Forêts (foyer) 

10h Hohwiller (foyer)

DIMANCHE 
23 NOVEMBRE 
Dernier dimanche de 

l’année liturigique

9h30  
Défunts

 9h30 Birlenbach 

10h Rott 

11h Cleebourg

10h Défunts Seebach  

10h Défunts Hunspach

10h Hermerswiller 

10h Kutzenhausen (foyer)

DIMANCHE 
30 NOVEMBRE 

1er de l’Avent

9h30 Brico Noël 
intergénérationnel 

Foyer

10h Steinseltz 
10h Fête de l’Avent (salle des Fêtes) Cleebourg

Samedi 29 nov. 19h : 
Culte retour camp été + 1er Avent - Seebach 

14h30 CDF Fête de l’Avent - Hoffen

10h Thomasmesse 
Soultz-sous-Forêts

DIMANCHE 
7 DÉCEMBRE 

2e de l’Avent
10h30 CDF

9h30 Birlenbach 

11h Rott

9h30 Ingolsheim

11h  Seebach

Samedi 6 déc. 18h30 : 
 Ste Barbe à Soultz-sous-Forêts

10h Hermerswiller

VENDREDI 
12 DÉCEMBRE

19h Veillée d’Avent 
Reimerswiller

DIMANCHE 
14 DÉCEMBRE  

3e de l’Avent

10h Drachenbronn   

10h Wissembourg culte chantant avec Roland Engel

DIMANCHE 
21 DÉCEMBRE 

4e de l’Avent

9h30 Cleebourg 
11h La nativité à travers les crèches Birlenbach

9h30 Schleithal 
11h Hunspach

10h Culte de Noël des enfants 
Kutzenhausen

MERCREDI 
24 DÉCEMBRE

17h Veillée de Noël 
22h Christmette

18h30 Veillée de Noël des Enfants Birlenbach 
18h Veillée de Noël Steinseltz 
22h Nuit de Noël Cleebourg

18h Veillée de Noël Seebach 
18h30 Veillée de Noël Hunspach

18h Veillée de Noël Soultz-sous-Forêts 
18h Veillée de Noël Kutzenhausen

JEUDI 
25 DÉCEMBRE 

Noël

17h Véillée 
méditative & 

musicale

9h30  Birlenbach 

10h  Rott 

10h45  Cleebourg

10h Seebach 
10h Hoffen

10h  
Reimerswiller

DIMANCHE 
28 DÉCEMBRE 

1er dimanche  
après Noël

10h30 Culte chantant à Cleebourg 10h Culte chantant Seebach 10h Culte de fin d’année 
Soultz-sous-Forêts

MERCREDI 
31 DÉCEMBRE 

St Sylvestre

17h Culte de fin 
d’année

18h Culte de fin d’année Rott 
18h Veillée de fin d’année Drachenbronn

18h Veillée de fin d’année Seebach 
18h30 Veillée de fin d’année Ingolsheim

18h Veillée de fin d’année  
Merkwiller

B = bilingue / B (A) = bilingue dominant allemand / A = allemand / CDF = culte de famille / OEC = célébration œcuménique 

CULTES


